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1 Загальні положення

1.1 Про цей документ
Інструкції з монтажу та експлуатації є складовою
частиною цього виробу. Прочитайте ці інструкції,
перш ніж виконувати будь-яку роботу, і завжди
тримайте їх під рукою. Суворе дотримання цих
інструкцій є передумовою належного монтажу та
застосування виробу. Дотримуйтесь усіх вказівок
і знаків, розміщених на виробі.
Англійська мова є мовою оригінала інструкцій з
монтажу та експлуатації. Версії всіма іншими
мовами є перекладами оригінальної інструкції з
монтажу та експлуатації.
Декларація відповідності нормам ЄС

ƒ невід’ємною частиною цієї інструкції з
монтажу та експлуатації є копія Декларації
відповідності нормам ЄС.

ƒ У випадку внесення не погоджених з нами
технічних змін у вказану тут серію ця заява
втрачає законну силу.

2 Заходи безпеки
У цьому розділі наведено основні інструкції, яких
слід дотримуватися під час усього терміну
експлуатації насоса. Недотримання цих інструкцій
може становити небезпеку для персоналу,
навколишнього середовища й виробу та
призвести до анулювання гарантії. Недотримання
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цього застереження може призвести до
наведених далі ризиків.

ƒ Травмування через електричні, механічні та
бактеріологічні чинники й електромагнітні
поля.

ƒ Забруднення навколишнього середовища
через протікання небезпечних матеріалів.

ƒ Пошкодження установки.
ƒ Відмова важливих функцій виробу.

Також дотримуйтеся вказівок і правил техніки
безпеки, наведених в інших розділах!

2.1 Символи
Символи

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Загальний символ небезпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ризики враження електричним струмом

ВКАЗІВКА
Примітки

Сигнальні слова
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НЕБЕЗПЕКА
Неминуча небезпека.
Може призвести до смерті або важких травм,
якщо не запобігти небезпечній ситуації.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Недотримання може призвести до важких
(дуже значних) травм.

ОБЕРЕЖНО
Ризик пошкодження виробу. Слово
«Обережно!» призначено для ситуацій, коли
дії користувача спричиняють ризик для
виробу через невиконання процедур.

ВКАЗІВКА
Примітка, яка містить корисну для
користувача інформацію про виріб. Вона
допомагає користувачу в разі виникнення
запитань.

2.2 Кваліфікація персоналу
Роботи з монтажу, експлуатації та технічного
обслуговування повинен виконувати лише
персонал з відповідною кваліфікацією. Розподіл
сфер відповідальності, визначення завдань і
нагляд за персоналом здійснює компанія-
оператор. Якщо персонал не має необхідних
знань, він повинен пройти навчання та
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інструктаж. За необхідності таке навчання може
провести виробник виробу від імені компанії-
оператора.

2.3 Роботи з усвідомленням техніки безпеки
Необхідно дотримуватися чинних директив щодо
запобігання нещасним випадкам. Слід усунути
ризики, пов’язані з електричним струмом.
Потрібно дотримуватися регіональних або
загальних директив (зокрема, IEC, VDE тощо) та
положень місцевих енергетичних компаній.

2.4 Правила техніки безпеки для користувача
Діти, старші за 8 років, й особи з обмеженими
фізичними, сенсорними або розумовими
можливостями, а також особи, яким бракує
відповідних досвіду й знань, можуть
користуватися цим пристроєм лише під наглядом
або після інструктажу щодо безпечного
користування пристроєм і за умови, що вони
розуміють усі пов’язані із цим ризики й загрози.
Потрібно стежити, щоб діти не гралися з
пристроєм.

ƒ Якщо гарячі або холодні компоненти виробу
або установки є небезпечними, замовник
несе відповідальність за встановлення
захисту, який унеможливить контакт із
ними.

ƒ Під час експлуатації виробу заборонено
знімати засоби захисту від контакту з
компонентами, що рухаються (наприклад, з
муфтою).

ƒ Протікання (наприклад, з ущільнень вала)
небезпечних рідин (вибухонебезпечних,
токсичних або гарячих) потрібно усувати,
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щоб запобігти небезпеці для людей або
довкілля. Потрібно дотримуватися норм
національного законодавства.

ƒ Слід усунути ризики, пов’язані з
електричним струмом. Потрібно
дотримуватися регіональних або загальних
директив (зокрема, IEC, VDE тощо) і
положень місцевих енергетичних компаній.

2.5 Правила техніки безпеки для робіт з монтажу та технічного
обслуговування

Оператор повинен гарантувати, що всі роботи з
монтажу й технічного обслуговування виконує
уповноважений та кваліфікований персонал, який
ретельно ознайомився з інструкціями з монтажу
та експлуатації. Роботи на виробі або установці
дозволяється виконувати лише після повної
зупинки. Слід обов’язково дотримуватися
описаної в інструкціях з монтажу та експлуатації
методики повного вимкнення виробу або
установки.
Безпосередньо після завершення робіт необхідно
повернути на місце й знов увімкнути всі запобіжні
та захисні пристрої.

2.6 Самовільна видозміна компонентів і використання
недозволених запасних частин

Самовільна видозміна компонентів і
використання недозволених запасних частин
ставить під загрозу безпеку виробу або
персоналу, а також робить заяви виробника щодо
безпеки недійсними. У виріб можна вносити
модифікації лише після консультації з
виробником.



uk

16 WILO SE 2022-09

Використання оригінальних запасних частин і
додаткового приладдя, схвалених виробником,
гарантує безпеку. Використання інших деталей
звільняє компанію-виробника від будь-якої
відповідальності.

2.7 Заборонені методи експлуатації
Експлуатаційна безпека виробу, що постачається,
гарантується лише за умови стандартного
використання відповідно до розділу 4 цих
інструкцій з монтажу та експлуатації. Граничні
значення в жодному разі не мають опускатися
нижче значень, указаних у каталозі або аркуші
технічних даних, або перевищувати їх.

3 Транспортування та тимчасове зберігання
Після отримання виробу слід перевірити його на
наявність можливих пошкоджень, які виникли під
час транспортування. У разі виявлення
пошкодження треба разом з компанією-
перевізником протягом зазначеного часу вжити
всіх необхідних заходів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека пошкодження виробу через
неналежні умови зберігання
У разі відкладення часу монтажу
поставленого матеріалу слід зберігати його в
сухому приміщенні, захищаючи від
негативного та будь-якого зовнішнього
впливу (вологість, мороз тощо). Діапазон
температур під час транспортування та
зберігання: від -30 °C до +60 °C.
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Слід обережно поводитися з виробом, щоб не
пошкодити його перед монтажем.

4 Застосування
Wilo-PB BOOST FIRST — це безсальниковий
автоматичний насос системи водопостачання й
насос підвищення тиску для побутового
використання.
Ці пристрої визначають мінімальну об’ємну
витрату, яка утворюється під час відкривання
крана або вентиля. Визначення мінімальної
витрати призводить до запуску насоса, який
підвищує об’ємну витрату й тиск.
Перекривання точки зливання води визначається
автоматично, і насос негайно зупиняється.
Для належного використання виробу
дотримуйтесь інструкцій у цьому посібнику.

ВКАЗІВКА
Будь-яке інше використання вважатиметься
використанням не за призначенням.

НЕБЕЗПЕКА
Небезпека вибуху!
Не використовуйте цей насос для
перекачування горючих або
вибухонебезпечних рідин.
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5 Дані про виріб

5.1 Типовий код

Приклад: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Найменування виробу

15 Номінальний діаметр

12 Максимальна висота

E Джерело живлення

E = 220/230 В, 50 Гц

M = 220/230 В, 60 Гц

JL = 110/127 В, 60 Гц

I Електричне під’єднання

I = кабель електроживлення зі штекером PSB-10

F = кабель електроживлення зі штекером CEE 7/7
(Schuko)

W = кабель електроживлення та Wilo-Connector

5.2 Технічні характеристики

Гідравлічні характеристики

Максимальний робочий тиск 10 бар (10 × 105 Па)

Максимальний напір 12 м

Мінімальний тиск притоку Див. таблицю на Fig. 1

Максимальна висота встановлення
системи над рівнем моря

1000 м

Нарізне з’єднання патрубка
відсмоктування DN

Rp 1"
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Нарізне з’єднання патрубка
нагнітання DN

Rp 1"

Діапазон температур

Діапазон температур
перекачуваного середовища

Від +1 до +90 °C

Температура навколишнього
середовища

Макс. +40 °C

Електротехнічні характеристики

Частота Див. заводську табличку

Напруга Див. заводську табличку

Інше

Макс. рівень шуму 43 дБ (А)

Клас захисту двигуна IPX4D

Клас ізоляції H

5.3 Комплект постачання
ƒ Автоматичний горизонтальний

одноступеневий насос, оснащений кабелем
живлення або з’єднувальним елементом.

ƒ Інструкція з монтажу й експлуатації.
ƒ Додаткове монтажне приладдя

(2 ущільнення для трубопроводів).
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6 Опис та функціонування

6.1 Опис
Рисунок 8

1. Всмоктувальний патрубок

2. Отвір для зливання конденсату

3. Корпус насоса

4. Напірний патрубок

5. Давач витрати

6. Клемна коробка

7. Кабель електроживлення

8. Отвір для розповітрення

9. Заводська табличка

10. Корпус двигуна

11. З’єднувальний кабель (лише для
виконання W)

12. Wilo-Connector (лише для виконання W)

6.2 Принцип роботи
Автоматичний режим роботи з давачем об’ємної
витрати: насос запускається й зупиняється
залежно від витрати.

Регулювання частоти обертів (Fig. 7) — лише
виконання JL
Трьохшвидкісний насос регулюється за
допомогою поворотної ручки. Найнижче число
обертів, яке дає можливість зменшити витрату на
50 %, на 40 – 50 % менше за максимальне число
обертів.



uk

Iнструкція з монтажу та експлуатації Wilo-PB BOOST FIRST 21

6.3 Насос
Одноступеневий горизонтальний відцентровий
насос, не самовсмоктувальний. Насос
складається з гідравлічної установки й двигуна з
мокрим ротором з клемною коробкою. Виріб
розраховано на збереження його
ущільнювальних властивостей без технічного
обслуговування. Перекачуване середовище
змащує підшипники ковзання та сприяє
тривалому строку служби виробу. Двигун не
потребує спеціального захисту.

6.4 Двигун
Однофазний 2-полюсний двигун, 50 Гц і 60 Гц, з
конденсатором у клемній коробці. Двигун має
вбудований захист. Максимальний струм
перевантаження не може пошкодити двигун.

Частота 50 Гц 60 Гц

Напруга 1 фаза 220/230 В (±10 %) 220/230 В (±5 %)

110/127 В (±5 %)
ƒ Належне ущільнення трубопроводів за

допомогою відповідних матеріалів.

Фітинги на стороні відсмоктування

ƒ Діаметр усмоктувальної труби за жодних
умов не має бути меншим за діаметр
мембрани виробу.

Вантажні операції та встановлення (див. Fig. 5)

ƒ Не змінюйте орієнтацію двигуна: він має
залишатися в положенні, у якому
постачається (недостатня довжина кабелю
давача витрати).
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7 Електричне під’єднання

НЕБЕЗПЕКА
Ризик ураження електричним струмом!
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним
струмом.
■ Усі електротехнічні роботи повинен
виконувати лише кваліфікований
електромонтер!
■ Перш ніж виконувати електричне
під’єднання, насос треба знеструмити
(вимкнути) і захистити від несанкціонованого
ввімкнення.
■ Для безпечного встановлення й
експлуатації агрегат має бути правильно
заземлений за допомогою клем заземлення
джерела живлення.
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ОБЕРЕЖНО
Небезпека пошкодження насоса!
■ Кабель живлення не має торкатися
трубопроводу або насоса. Його також слід
берегти від вологи.

ƒ Електричні характеристики насоса (частоту,
напругу, силу струму) указано на заводській
табличці з технічними характеристиками.

ƒ Не відкривайте клемну коробку для
проведення в ній робіт (Fig. 3).

ƒ Пошкоджений кабель або з’єднувальний
елемент потрібно замінити відповідним
компонентом, який можна отримати у
виробника або в його сервісному центрі.

Постачання виробу з Wilo-Connector
(виконання W)

ƒ Виріб постачається зі з’єднувальним
елементом, мінімальний поперечний переріз
кабелю живлення має становити
3 × 0,75 мм², і він повинен мати такі
мінімальні характеристики: стандартна
поліхлорпренова оболонка (60245 IEC 57).

Монтаж Wilo-Connector

ƒ Від’єднайте з’єднувальний кабель від
джерела живлення.

ƒ Дотримуйтеся призначення клем (PE, N, L).
ƒ Під’єднайте й установіть Wilo-Connector

(Fig. 9a – 9e).
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Під’єднання насоса

ƒ Заземліть насос.
ƒ З’єднайте Wilo-Connector (12) зі

з’єднувальним кабелем (11) у такий спосіб,
щоб зафіксувати його на місці (Fig. 9f).

Демонтаж Wilo-Connector

ƒ Від’єднайте з’єднувальний кабель від
джерела живлення.

ƒ Зніміть Wilo-Connector за допомогою
відповідної викрутки (Fig. 9g).

8 Уведення в експлуатацію

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ризик отримання травм і пошкодження
майна!
Неправильне введення в експлуатацію може
призвести до отримання травм і
пошкодження майна.
Уведення в експлуатацію має виконувати
лише кваліфікований персонал!
Залежно від стану експлуатації насоса або
установки (температура середовища) увесь
насос може сильно нагріватися. Контакт з
насосом може спричинити опіки!

8.1 Пуск
Перевірте щільність з’єднань з установкою.

ƒ Увімкнення установки.
ƒ Переконатися, що споживаний струм не

перевищує номінальний струм.
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8.2 Заповнення й розповітрення
Сухий хід протягом нетривалого часу не завдасть
шкоди насосу. Для правильного заповнення та
розповітрення насоса відкрийте один кран,
розташований за випускним отвором насоса, щоб
з нього почала текти вода. Насос запускається,
коли витрата стабілізується. У такий спосіб з
насоса належно випускається повітря.
Безпосередньо на насосі, як правило, не потрібно
проводити жодного технічного обслуговування.
Проте є ймовірність розповітрення камери
ротора. Для цього слід виконати наведені нижче
кроки.

ƒ Від’єднайте штекер від розетки.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик тілесних
ушкоджень!
Залежно від стану експлуатації насоса або
установки (температура середовища) увесь
насос може сильно нагріватися. Контакт з
насосом може спричинити опіки!
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Ризик тілесних
ушкоджень!
Коли гвинт для видалення повітря повністю
відкручений, з отвору може витікати чи
викидатися під високим тиском гаряче рідке
перекачуване середовище або його пара.
Середовище, що витікає, може спричинити
опіки!

ƒ Обережно ослабте гвинт для розповітрення
за допомогою відповідної викрутки й
повністю викрутіть його (Fig. 6).

ƒ Обережно декілька разів штовхніть вал
насоса назад за допомогою викрутки.

ƒ Захистіть компоненти електрообладнання
від потрапляння на них води.

ƒ Під’єднайте штекер до розетки й відкрийте
кран.

ВКАЗІВКА
Насос може заклинити, якщо гвинт для
розповітрення викручено, залежно від того,
наскільки великим є робочий тиск.

ƒ Закрутіть гвинт для розповітрення назад,
зачекавши 15 – 30 секунд.

8.3 Перемикання числа обертів (лише у виконанні JL)
Число обертів насоса може регулюватися
перемиканням поворотної ручки на клемній
коробці (Fig. 7). Маленька позначка відповідає
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найнижчій частоті обертів, а велика — найвищій
частоті обертів.

9 Технічне обслуговування
Усі роботи з технічного обслуговування мають
виконуватися вповноваженим і кваліфікованим
персоналом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ризик ураження електричним струмом
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним
струмом. Перед виконанням електротехнічних
робіт насос слід знеструмити (вимкнути) і
захистити від несанкціонованого ввімкнення.
Радимо від’єднати штекер від розетки.

ƒ У процесі експлуатації насос не потребує
особливого технічного обслуговування.

ƒ Насос слід утримувати в чистоті.
ƒ Якщо насос не використовується тривалий

час і знаходиться там, де немає ризику
замерзання, краще не зливати з нього воду.
У разі тривалої відсутності слід перекрити
водопостачання від мережі та захистити
установку від замерзання.
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10 Несправності, їх причини та усунення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ризик ураження електричним струмом!
Слід усунути ризики, пов’язані з електричним
струмом.
Перед виконанням електротехнічних робіт
насос слід знеструмити (вимкнути) і захистити
від несанкціонованого ввімкнення.
Радимо від’єднати штекер від розетки.

Несправності Причини Спосіб усунення

Насос не
запускається,
незважаючи на
достатню витрату
води

Несправність з’єднання Щільно вставте штекер
живлення

Шнур від’єднано або
пошкоджено

Замініть шнур

Примітка! Щоб уникнути
небезпеки в разі
пошкодження шнура
живлення, його має
замінити виробник, його
агент із сервісного
обслуговування або особа
з аналогічною
кваліфікацією.

Несправність двигуна Відремонтуйте або
замініть двигун
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Несправності Причини Спосіб усунення

Напруга джерела
живлення насоса
занизька

Перевірте напругу
живлення й зверніться до
місцевого постачальника
електроенергії

Несправність давача
витрати (заклинювання
клапана, несправність
з’єднання тощо)

Очистьте місце
встановлення клапана

Насос
запускається,
хоча з відкритого
крана не тече
вода

Виток води з
трубопроводу або насоса

Відремонтуйте
трубопровід, насос і
крани тощо

Несправність давача
витрати (заклинювання
клапана у відкритому
положенні)

Очистьте місце
встановлення клапана

Якщо усунути несправність самостійно не
вдається, слід звернутися до сервісного центру
Wilo.

11 Запасні частини
Усі запасні частини потрібно замовляти
безпосередньо в сервісному центрі Wilo. Щоб
уникнути помилок, під час оформлення
замовлення обов’язково вкажіть дані, що
наведено на заводській табличці насоса. Каталог
запасних частин доступний на вебсайті
www.wilo.com.
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12 Видалення відходів
Інформація про збір відпрацьованих
електричних та електронних виробів
Належне видалення відходів і відповідне
перероблення цього виробу запобігають
завданню шкоди навколишньому середовищу та
виникненню небезпеки для здоров’я.

ВКАЗІВКА
Утилізація разом з побутовими
відходами заборонена!
У Європейському Союзі цей символ може
розташовуватися на виробі, упаковці або в
супровідній документації. Він означає, що не
допускається утилізація відповідних
електричних і електронних виробів разом з
побутовими відходами.

Для забезпечення належного поводження з
відповідними відпрацьованими виробами, а
також їхнього перероблення й утилізації потрібно
звернути увагу на наведене далі.

ƒ Можна здавати ці вироби лише на
спеціально призначені сертифіковані пункти
збору.

ƒ Потрібно дотримуватися застосовних
регіональних норм! Проконсультуйтеся з
місцевими органами самоврядування,
найближчим пунктом видалення відходів
або дилером, який продав цей виріб, щоб
отримати інформацію про належну
утилізацію. Додаткову інформацію щодо
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перероблення можна знайти на вебсайті
www.wilo-recycling.com.

Можливі зміни без попереднього повідомлення.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'
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China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 
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